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ПОЛІТИКА ЄС 

Європейська політика сусідства (ЄПС) регулює відносини ЄС із 16 

найближчими східними та південними сусідніми країнами. 

Східне партнерство 

Східне партнерство – це спеціальний східний вимір Європейської політики 

сусідства. Цю ініціативу було запущено у 2009 році. Мета партнерства – 

зміцнювати та поглиблювати політичні й економічні відносини між 

Європейським Cоюзом, державами ЄС та шістьома країнами Східного 

партнерства: Азербайджаном, Вірменією, Грузією, Республікою 

Молдова та Україною.  

Східне партнерство підтримує реалізацію багатьох цілей глобальної 

політики, в тому числі цілей, установлених Паризькою угодою щодо клімату 

та Порядком денним ООН у сфері сталого розвитку до 2030 року. Ініціатива 

сприяє досягненню загальної мети щодо посилення стабільності, 

процвітання й стійкості сусідніх країн ЄС, визначеної в Глобальній стратегії 

Європейського Союзу щодо зовнішньої політики та політики безпеки. 

Новий порядок денний на період після 2020 року 

Упродовж багатьох років Східне партнерство сприяє зближенню ЄС та 

країн Східного партнерства. В листопаді 2017 року на Саміті Східного 

партнерства було ухвалено спільну програму реформ під назвою «20 

результатів до 2020 року». Цей амбіційний план дій був спрямований на 

досягнення відчутних результатів у країнах та покращення життя людей у 

чотирьох ключових сферах: (1) зміцнення економіки; (2) покращення якості 

державного управління; (3) зміцнення зв’язків; та (4) зміцнення суспільства. 

Також програма була орієнтована на реалізацію наскрізних цілей у сфері 

громадянського суспільства, ЗМІ, стратегічних комунікацій та гендерних 

питань. 

Робота над розробкою наступної програми розпочалася у 2019 році через 

проведення широких та всеохопних консультацій. У результаті цих заходів 

було ухвалено Спільну заяву: Політика Східного партнерства після 2020 

року: посилення стійкості – Східне партнерство, що приносить користь 

усім та Висновки Ради щодо політики Східного партнерства після 

2020 року. У документах визначено новий порядок денний партнерства, що 

включає основну політичну рамкову ціль – забезпечення стійкості – та п’ять 

https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/european-neighbourhood-policy_en
https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/european-neighbourhood-policy/countries-region/azerbaijan_en
https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/european-neighbourhood-policy/countries-region/armenia_en
https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/european-neighbourhood-policy/countries-region/georgia_en
https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/european-neighbourhood-policy/countries-region/moldova_en
https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/european-neighbourhood-policy/countries-region/moldova_en
https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/european-neighbourhood-policy/countries-region/ukraine_en
https://eeas.europa.eu/sites/default/files/eugs_review_web_0.pdf
https://eeas.europa.eu/sites/default/files/eugs_review_web_0.pdf
https://www.consilium.europa.eu/en/policies/eastern-partnership/20-deliverables-for-2020/
https://www.consilium.europa.eu/en/policies/eastern-partnership/20-deliverables-for-2020/
https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/76166/joint-communication-eastern-partnership-policy-beyond-2020-reinforcing-resilience-%E2%80%93-eastern_en
https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/76166/joint-communication-eastern-partnership-policy-beyond-2020-reinforcing-resilience-%E2%80%93-eastern_en
https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/76166/joint-communication-eastern-partnership-policy-beyond-2020-reinforcing-resilience-%E2%80%93-eastern_en
https://www.consilium.europa.eu/media/43905/st07510-re01-en20.pdf
https://www.consilium.europa.eu/media/43905/st07510-re01-en20.pdf


 

 

довгострокових цілей, які було підтверджено під час відеоконференції 

лідерів Східного партнерства в червні 2020 року.  

Європейський союз, держави ЄС та країни Східного партнерства спільно 

працюватимуть над такими цілями Східного партнерства: 

 

• разом заради створення стійкої, сталої та інтегрованої економіки; 

• разом заради підзвітних інститутів, верховенства права та безпеки; 

• разом заради екологічної та кліматичної стійкості; 

• разом заради стійкої цифрової трансформації; 

• разом заради стійкого, справедливого та інклюзивного суспільства. 

Новий порядок денний також окреслено в Спільному робочому 

документі:  Відновлення, стійкість та реформи: пріоритети Східного 

партнерства на період після 2020 року, ухваленому в липні 2021 року. 

Порядок денний побудований навколо двох компонентів: інвестиції та 

державне управління. Новий ключовий елемент – Інвестиційно-

економічний план, що залучить 2,3 млрд євро з бюджету ЄС у вигляді 

грантів, змішаного фінансування та гарантій. На план може бути виділено 

до 17 млрд євро державних і приватних інвестицій. Для кожної з країн 

Східного партнерства план передбачає низку флагманських ініціатив та 

компонент щодо державного управління для підтримки інвестицій та 

сприяння консолідації стійкого й справедливого суспільства, яке не залишає 

нікого осторонь. 

10 основних цілей до 2025 року 

У рамках порядку денного було визначено 10 основних цілей до 2025 року 

як майбутні пріоритетні заходи: 

1. Інвестиції в конкурентоспроможну та інноваційну економіку – 

підтримка 500 тис. малих і середніх підприємств;  

2. Інвестиції в зміцнення верховенства права – всі високопоставлені 

чиновники декларують свої економічні активи, а їхні звіти 

перевіряються; 

3. Інвестиції в стале та «розумне» сполучення – будівництво та 

модернізація 3 тис. км основних автомобільних доріг і залізниць; 

4. Інвестиції в людей та суспільство знань – 70 тис. можливостей 

індивідуальної мобільності для студентів і викладачів, дослідників, 

молоді та молодіжних працівників; 

https://eeas.europa.eu/sites/default/files/swd_2021_186_f1_joint_staff_working_paper_en_v2_p1_1356457_0.pdf
https://eeas.europa.eu/sites/default/files/swd_2021_186_f1_joint_staff_working_paper_en_v2_p1_1356457_0.pdf
https://eeas.europa.eu/sites/default/files/swd_2021_186_f1_joint_staff_working_paper_en_v2_p1_1356457_0.pdf


 

 

5. Інвестиції в безпеку та кіберстійкість – зміцнення структури для 

виявлення й усунення гібридних загроз; посилення потенціалу 

партнерів щодо підвищення кіберстійкості та боротьби з 

кіберзлочинністю; 

6. Інвестиції в сталу енергетику – 250 тис. домогосподарств скоротять 

споживання енергії щонайменше на 20%; 

7. Інвестиції в довкілля та клімат – ще 3 млн людей отримають доступ 

до безпечного водопостачання; контроль та покращення якості 

повітря в 300 містах; 

8. Інвестиції у сферу охорони здоров’я – вакцинація 850 тис. медиків, 

покращення умов їхньої праці, обладнання й засобів терапії; 

9. Інвестиції в інклюзивне, гендерно рівне й різноманітне суспільство та 

стратегічні комунікації – підтримка 2,5 тис. місцевих організацій 

громадянського суспільства, 120 незалежних ЗМІ та 2 тис. 

журналістів; 

10. Інвестиції в цифрову трансформацію – 80% домогосподарств 

отримають доступ до високошвидкісного інтернету. 

ОСВІТА 

 

Євроінтеграційні прагнення України  були Конституційно визначені у 

2019 році як зовнішньополітичний орієнтир, і на законодавчому рівні 

держава утвердила реформування всіх сфер життєдіяльності, зокрема й 

освітньо-наукової сфери, задля виконання завдань із набуття повноправного 

членства в ЄС. 

У Київському національному лінгвістичному університеті на 

третьому рівні здобуття вищої освіти до переліку освітніх компонентів 

професійної підготовки аспіранта була включена дисципліна 

“Мультилінгвальний корпус та його ресурси для дослідження 

європеїстики” (далі – Мультилінгвальний корпус), яка спрямована на 

формування комплексу знань здобувачів про спектри досліджень із 

європейської інтеграції, шляхи консолідованої співпраці між науковцями, 

освітянами та іншими соціальними групами і спільнотами. Окрім того, 

одним із завдань навчальної дисципліни є популяризація інформації про 

державну політику ЄС, європейську історію, європейське право, економіку 

та внутрішні взаємини в ЄС. Безумовно, що різні сфери діяльності 

європейських інституцій відображаються в засобах масової інформації, 

найпопулярнішим з яких серед широкої громадськості є медійний дискурс 

або, як останнім часом його визначають, – дискурс мультимедіа. 

За допомогою корпусу відкрилися можливості не лише для більш 

швидкого й ефективного вирішення актуальних на сьогодні лінгвістичних 

завдань, а й для реалізації більш амбітних цілей, принципово нових, які 

раніше були надскладними для їх практичного здійснення через великий 



 

 

обсяг інформації, що потребувала селекції й подальшого оброблення. 

Одним із таких завдань є необхідність узагальнення наявних результатів 

дослідження мікроеволюції кожної мови протягом одного-двох століть, які 

пов'язані: 1) з малопомітними, та все ж таки зі змінами у правилах 

поєднання слів і комбінаціях їх значень; 2) зі змінами частоти вживання 

лексичних і граматичних варіантів різних конструкцій; 3) із фіксацією 

абсолютно нових явищ мови та практичного зникнення тих, що тривалий 

час уважалися традиційними. 
Оптимальне вирішення сформульованої проблеми стає можливим в 

разі залучення ресурсів (значних за обсягом колекцій текстів) 

мультилінгвальних / багатомовних корпусів та наявного комп'ютерного 

інструментарію, що дозволить технологічно забезпечити виконання таких 

масштабних завдань, у тому числі й діахронічних.  

Вибір Європеїстики (англ. European studies), з одного боку, як галузі 

наукового знання, зосередженої на аналітиці процесів європейської 

інтеграції, а з іншого, як ресурсу наукової та медійної інформації, 

присвяченої висвітленню питань діяльності всіх європейських інституцій 

(Європейського парламенту, Європейської ради, Ради Європейського 

Союзу, Європейської комісії, Суду Європейського Союзу, Європейської 

Рахункової палати, Європейського центрального банку та ін), зумовлений 

тим фактором, що обрана сфера (одна з небагатьох), сама по собі вже 

містить тематичну розмітку у вигляді так званих тематичних підкорпусів 

різномовних текстів. 

Методика роботи з Мультилінгвальним корпусомбула апробована під 

час проведення тренінгів у квітні-травні 2023 – 2024 рр. в КНЛУ, з 

залученням не лише аспірантів КНЛУ, але й широкого кола спеціалістів, що 

демонструють інтерес до розбудови корпусних досліджень в Україні. Відео 

тренінгів доступні за посиланням: https://mcresr.knlu.edu.ua/trainings/.  

Для ознайомлення, нижче наведені тематики тренінгів у 2023.2024 

н.р., а також приклад презентації. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://mcresr.knlu.edu.ua/trainings/


 

 

Training 1 (29 March 2024) 

Topic:  "British National Corpus Resources and Tools for 

Building a Network Structure for the Concept EUROPE " 

 

 

 

 
 

  
  

  

 
 

 

 



 

 

Training 2 (April 29, 2024). 

 

Topic: “Practice of Implementing Multifunctional Platform of 

Corpus Services AntLab” 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 



 

 

Training 3 (May 8, 2024). 

 

Topic: “Implementing Multilingual Corpus Tools: Students’ 

Presentations” 

 

 
 

 
 

 

 



 

 

 
 

 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

SAMPLE OF THE ENTIRE 

PRESENTATION 



THE MICHIGAN CORPORA 
AND CORPUS CREATION 

TOOLS



OUTLINE

The Michigan Corpora: Introduction

MICUSP: Structure, Corpus Search, Corpus Statistics

MICASE Overview and Statistics

Corpus Creation: #LancBox Tool 
 Installation
 Software tools: KWIC, GrapgColl, Whelk, Words, Ngrams, Text and Wizard



HTTPS://LSA.UMICH.EDU/ELI/LANGUAGE-
RESOURCES/MICASE-MICUSP.HTML

https://lsa.umich.edu/eli/language-resources/micase-micusp.html
https://lsa.umich.edu/eli/language-resources/micase-micusp.html


MICASE: THE MICHIGAN CORPUS 
OF ACADEMIC SPOKEN ENGLISH



THE MICHIGAN CORPUS OF UPPER-LEVEL STUDENT PAPERS 
(MICUSP)





























STATISTICS



STATISTICS





DOWNLOAD ENTIRE 
TRANSCRIPT IN XML

https://quod.lib.umich.edu/cgi/c/corpus/corpus?c=micase;cc=micase;action=downloadtranscript;id=ADV700JU023
https://quod.lib.umich.edu/cgi/c/corpus/corpus?c=micase;cc=micase;action=downloadtranscript;id=ADV700JU023


CORPUS CREATION



#LANCBOX

http://corpora.lancs.ac.uk/lancsbox/

http://corpora.lancs.ac.uk/lancsbox/


HTTPS://LANCSBOX.LANCS.AC.UK

https://lancsbox.lancs.ac.uk/


SECURITY AND PRIVACY
HTTPS://SUPPORT.APPLE.COM/EN-GB/HT202491

https://support.apple.com/en-gb/HT202491


INSTALLATION



CORPORA DOWNLOAD



AVAILABLE CORPORA



KWIC



GRAPHCOLL



WHELK



WORDS



WORDS: EUROPEAN



NGRAMS



NGRAMS: EUROPEAN



WIZARD


